Hebrew Lexicon
Amidah: A prayer known
popularly among Ashkenazim as
shemoneh-Esreh (eighteen) because of the 18 benedictions
which it originally comprised.
The Amidah is the core and main
element of each of the prescribed
daily services and in talmudic
sources is known also as Hatefillah (“the Prayer” par excellence).
Cohen: Designation for the
priests.
Haggadah: A set form of benedictions, prayers, midrashic comments and psalms recited at the
seder ritual on the eve of Passover.
Essentially, it is an account of the
Egyptian bondage, a thanksgiving to God for redemption and
the acquisition of the Land of Israel.
Haftorah: A portion from the
Prophets read after the reading
from the Torah, on Sabbaths, festivals, and fast days.
Hallel: General term designating Psalms 113-118 where these
form a unit in the liturgy. These
psalms are initially expressions of
thanksgiving and joy for divine
redemption.

Hallel-ha-Gadol : “Great
Hallel ” refers only to Psalm 136
which is recited at the morning
service on Sabbaths and on festivals. It is the daily psalm on the
last day of Passover and is added
to the seder Hallel.
Hesed: Hebrew word expressing the idea of “grace,” “mercy,”
and “steadfast love.” Keyword in
the Psalms pointing essentially to
God’s wonders.
Kaddish: Prayer for the dead.
A doxology, most of it in Aramaic, recited with congregational
responses at the close of individual sections of the public service and at the conclusion of the
service itself.
Midrash: The designation of a
particular genre of rabbinic literature constituting an anthology
and compilation of homilies,
consisting of both biblical stories
and sermons delivered in public.
The name Midrash derives from
darash, which in the Bible means
mainly “to search,” “to seek,” “to
examine,” and “to investigate.”
Pesah. (Pesach): Passover.
Rahamim: A feeling of compassion tempered with love,

which engenders forgiveness and
forbearance and catalyses deeds
of charity and kindness; derives
from the word raham meaning
“womb.”
Seder : An order of worship
and service. The most common
use of the word in that sense is
the seder of Passover.
Tanakh: Usual Hebrew collective term for the Old Testament.
The term is composed of the initial letters of the words Torah
(Pentateuch), Nevi’im (Prophets),
and Ketuvim (Hagiographa).
Torah: The meaning of the
word is “teaching,” “doctrine,”
or “instr uction.”
In the
Pentateuch, it is used for all the
body of laws referring to a specific subject. The term is also
used to refer particularly to the
Pentateuch, or to the whole
Bible as a revelation.
Tsedekah: Righteousness, the
fulfillment of all legal and moral
obligations. Rather than an abstract notion, it consists in doing what is just and right in all
relationships. It is perceived as
resulting in social stability and
ultimately in peace.

Reviews
Schindler’s List. It is not just
another movie on the Holocaust.
This three-hour picture shot in
black and white (only the conclusion is in color) throws the raw
event at your face, shocks and
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moves, and ultimately leaves you
dumb, wondering about mankind.
Amazingly, the work has been
praised as a masterpiece and received seven Oscars—a loud mes-

sage, indeed, to the revisionist delirium and the shallow forgetfulness. The disturbing note, however, beyond the ironic fact that
success is associated with hell, is
the story itself. The hero is sus-

